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Imprimat A 

Ukgyetlen reklám. - Sipos lanár tanitványa. - 

- Látod Maca, ha a szobrodat kiállitom, ez nagf 

reklám lesz neked. Sök uj barátot kapsz... 

- Nem ér semmit. Multkor a Káviár" nál Sinkovich 

Dezső festett le és az aktomra ráirta : 3000 lei. Senki se 

mert jelentkezni... 

* A fésü. 

gyen egy fésüt. Igen 
tartós dolgok. 

Nem látja, hogy ko- 
pasz vagyok, minek 
nekem fésü? 
Nem baj. Annál 

tovább tatrt. 

Hasonlat.: 
- A leány olvyan, 

amint az érellen gyü- 
mölcs! 

Ha tu nagy mér- 
tékben élvezzük, anrak 
rendszerint kellemetlen 
kövelkezményei 
vannak) 

Sokkal jobb. 
- Rém lusta a fér- 

jem. Més egy pohár vi- 
zet is én bell hogy ad- 
jak neki. Es éjjel is, ha 
akar valamit, felkölt! 
-És ezért te pa- 

naszkodol 2Sokkal jobb 
ez igy. mintba példaul 
a szobaláényt keltené 
fel, ha ahar valaemit! 

A meglepetés. 
Megszőlit az ifjú egy 

hölgyet, mire az go- 
rombán utasitja el: - 
Hogy mer maga meg- 
szólitani, maga szem- 
elen. De kérem, 
N , On téred, 

Agyok az Ele- 

an! - csodál- 
ölgy - hát 

a 

a Sötétben egészen fe- 
ketének látszott! 

- 

Ára : Hománlában 10 lel, Eueurestiben 12 lel, Csehsalová- 
. kiában 2 K.. Jugoszlávlában 6 dinár. Bécsben 3600 oK. x



Sebleicher Rtelier Tink Kiein 
Timisoara, Dózsa ucca 2. szám ula eyua 

REKLAMOK ogászati aranyműves művészi cégtáblák kezerész e 
legszebben készülnek " Timlisonra-Be 

; 
ara-Belvá. TIMI! 

s Temesvár, fos, enöhe rceg- 
Pitch József uriszabó Erőduten és éklert u sarok Eeb 

. " / ahov 

111, al szám. Eutorvásáriók feldi 
Divatos öltönyöket mérték után készit 

bármely fazonban. 

Franzenés Heksch 
műasztalosok 

vigyázat! 
Mielőtt butorszükségletét fedezné, 
keresse fel SCHUSTER FERE NCZ 
céget. Butorok minden stilusban. Ál 
fandó raktár. Nincs vételi kötelezett. " 

.. ség. Egy teljes hálószoba berende. Belsé berendezesi vállalat Készit zés 14000 leitől feljebb. Szolid kivitel. L 
tenek saját és adollt tlervek szerin 
teljes bern valkanini Tudovic Denhof) Schuster Ferencz , 
portál- és üzleli berendezésekel Timisoara, Erzsébetváros Korona-u. Timisoara G Gyv. Épitőudvar-utca 41. nemzetközi szállító 14. szám V illamos megállóhely. o 
Legszebben fest és tisztit ke 

Krebsz Ferenc nuisoAA: BELVÁROS. Schweska Rezső jel 
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Mi 0szál é d csokoládé éscukorkagyár Schunck drogeria I 

uri és női cipész rfimisoára, Strada Dacilor No. 2 
Timisoara, II. Táv rda-ucca 6. szám. TIMISOARA, Telefon 18-90. eki ; IV Strada Gen. Foch (Fröbbu. 62. 

KLEIN JENO 
bőrönd és bőrdiszmü üzlete, Timisoara, NMAGY JÓzZSEF am Készit le adivatosabb eipőket legol- Belváros, Merczy-utca 3. Legolcsébb be ; vol 

a-aa o amn g 

" d ar 20. sZ. csóbb árak mellett. vásárlási forrás utazási és divatcikkekben. Timis Hár va Aaaz 
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romi szo 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Timisosra, (Temesvár) II. kerület 
Gyárváros, Str. I. Maiorescu (Baá- 

rány-ucca) 13. sz. 

Lapkiadótulajdonos: 

DINNYÉS ÁRPÁD 
MOZGÓKÖNYVEK KÖNYV-ÉS LAPKI- 

ADÓVÁLLALATA 
TIMISOARA (TEMESVÁR), BELVÁROS 

yószámla a Magyar Ált. Hitelbank 
temesvári fiókjánál Temesvár (Belváros) 
ahová minden előfizetések, bel- és kül- 
földről érkező árusitási dijak küldendők. 

Fol, 

Kéziratokat a szerkesztőség nem ad visz- 
sza és névtelen levelekre nem válaszol. 

kiuZTRátr/zarimikol H
ETILáb 

Megjelenik minden 
vasárnap. 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK : 
Egész évre - - 480 lei 
Fél évre - - 24060 lel 
Negyed évre - - 120 lei 
Egy hóra - - 40 leil 

Egyes szám egész Romániában 
10 lel, Bucurestiben 12 lel. 

Jugoszláviában 6 dinár, Cseh- 
szlovákiában 2 c. korona, Bécs- 
ben 36( 0 o. korona. Külföldön 

negyedévre 50 lei. 

FŐSZERKESZTŐ: 

DINNYÉS ÁRPÁD 

Levél a szerkesztőhöz 
Kedves Szerkesztő ur! 
Utolsól két eesésemben fordu- 

loki Önhöz mélyen tisztelt fentirt. 
Én egy nagy praákszissal biró rőfös- 
ken edő, de egyáltalán prakszis 
nélküli kezdő férj vagyok Három 
napos, kérem, három napos féri, 
mondhatnám szerencsétlen férj. 
Hogy a panaszomat megértsék, 

elülről kezdem. Három nappal eze- 
lőtt tartottam az esküvőmet egy ti- 
zenhétéves polgári leánnyal, aki 
valóban gyönyörű teremtés Olyan 
ártatlan, mint egy vég ma szőtt 
rumburgi vászon, és olyan naiv, 
mint egy kitőltetlen váltó 
Házas mra kibéreltem egy há- 

lakást. Esküvőnk után 
azonban a fel sehogysem 

akart a lakásunk jöztet Eeone 
azt hangoztatta, hogy ő hazamegly 
a mamájához aludni. Végre is hosz- 
szasi tárgyalások után tiz feltétel 
mellett eljött velem a lakásunkba, 
amelyi mint egy kedves kis fészek 
volt berendezve. 
A hálószobánkban szépen fel volt 

vatve egymás mellett a két ágy. 
Először is ezeket el Kellett egly- 
mástól cipelnem, az egyiket a szo- 
bánk egyik. másikat a másik sarklá- 

a. Ezek után odaléptem hozzá, 
hogy segitsek menyasszonyi ruhája 
levetésében, de erre elkezdett si- 
koltozni, hogy menjek ki a szo- 
ából, különben nem fog lefeküd- 

ni. Én kérem egy finom ember va- 
uyok, tehát magára hagytam. Ekkor 
azonban magára zárta az aijtót. 
Vártam tiz percig,, husz percig. 

egy félóráig, hogy elkészül a toi- 
lettjével és kinyitja az ajtót.t Én 

an várhattam. 
Élkezdtem neki könyörögni, ri- 

- Terézkém, édesem, nyissa kö 
már az ajtót. , 
Ahogy önnek nem nyitotta ki ki 

Káviár, ugy nem nyitotta ki ne. 
tem Égyre azt hangoztatta, hogy 
elfél. 
Ujra kértem, könyörögtem, sir 

FELELŐS SZERKESZTŐ: 

PAPP SABIN 

tam, toporzékoltam, karmoltam kt- 
nomban az ajtót, mely egy mennyi 

Örjöngővé tett a ruhájának ki- 
csapó illata s az a tudat, hogy már 
karjaimi között tarthatnám remegő 
meleg testét s én kivül vergődöm 
lázas kinban. ! 
Dörömbőölni kezdtem, majd neki 

dőltem az ajtónak és kinomban fel 
akartam rá mászni Előöntött a 
nász vágyásámak forrósága, mneki 
feküdtemi az ajtónak, hogy bedön 
töm, Az ajtó recsegett, ropogott, a 
teleségemi pedig sikoltozott. Rémes 
egy állapot volt az Egy egészóráig 
küzködtem o t megfeszült izmokkal, 
1 Mikor láttam, hogy mindem hiá. 
bavaló Lorzasztó keserüség és düh 
fogott el. Elhatároztam, hogy el- 
megyek A 
voztam hazulról Belértemegy 

ismerős leányos házhoz, ahol 
römbölni sem kellett és szivesemn 
fogadtak. Egy órahosszat ott 
maradtam, minek utána hazatér- 
tem hogy kimerült tagjaiminal le- 
feküdjem az diványra az ebédlőben. 
Éppen hozzákezdtem a vetkezés- 

hez, mikor nyilik a hálószoba aj- 
taja, feleségem bóditó pongyolában 
kijön, és szemlesütve kérdi. 
- Mért nem jön be aludni? 

Én erre dohogva és megrogyó 
inakkal bementem és lefeküdtam 
az( ágyamha,, amelyik ujra eredati 
helyén volt, csakhogy most már 

hiába volt ott. 

Egy darabig a bosszuságtól nem 
tudtami elaludni, de végre megnyug 
tatott az a tudat, hogy majd más- 
nap este kárpótolom magaml 
Mikor azonban másedik nap le- 
fekvés előtt be akaroki vele egyült 
menni a hálószobába, ujra sikol- 
tozni kezd, engem ujra kizár, én 
kinomban ujra az ajtóra másztam 
és ujra elmentem a régi ismerős 
lányos házhoz. Midőn hazatértem 
és le akartam az ebédlőben feküd- 
nis a feleségem ujra kijött, én ujra 
bementem és ujra hiába 

is 

MŰVÉSZET szenkEszTŐ : 

SINKOVICH DEZzSŐ 

pali férj vagyok. 
Ma délben aztán,, midőn ebédel- 

országtól választott el, de hiába. ni hazamentem, a hálószobából be- 
szélgetést hallok. Az anyósom volt 
bent a f emmel. Figyelni kezd- 
tem, hát hallom, hogy a feleségelmi 
sirva panaszolja: 
- Nem értem, akkor minek dő- 

römből egy óráig, hogy ha a végén 

ikor küjöttek, éreztem hogy az 
anyósom nagyon megvetően néz 
n Nyujtottam a karomat, hogy 
a megteritett asztalhoz vezessem. 
Egy pillanatig habozott, vajjon el- 
fogadja-e, de aztán, mintha valami 
eszébe ötlött volna, megragadta a 
karomat. Éreztem, hogy titokban 
a karizmaimat tapopatia Ebéd köz- 
ben pedig azzal állott elő,, hogy 

ínast kellene fogadnunki 
edvesi Káviár, mondja, mit csi- 

náljak? 
Kezdő férj. 

.. 

GYEREKÉSSZEL. 

A sétatéren finom és gazdagz 

uri gyerekek, kis lányok ma- 

máta játszanak, Az egyik en1a- 
max meglátogalja a másikat, mi- 
re a következő beszélgetés fej- 

Kezdtem érezni, hogy én egy nap ! 

lődik ki 
Jó napot, nagysád! 
- Jó napot, nagysád! 

Hogy vannak a kicsiké1? 

- Köszönöm, jol. 

- Önnek nagyon fáradságos 

lehet, hogy két kis babát kell 

szoptatnia. 

h, én csak a kis leányt 
szoptatomi 

- Hát a kis fiut ki szoptatja? 
-A férjem. 

Kóbor Rózsi. 

*



Scherlock Holmes 
a menyországban. 
A eKáviára eredeti kézirata 

Irta: Penész. 

A világhirü, zseniális delektiv 
miután megunta a sok gaz- 
emberek utáni való futkosási. 

"ezen abuüntleliföldőn, szivott 

egyet-kettőt húséges pipájából és 

bucsut mondva e nyemorult fál- 

di életnek, jobb létre szenderült 
. 

elnyerték volna méltó bünteté- 
süket, mikor az én szinen elé ke- 
rültek volna! Van még valami 
mondanivalója? De különben 
tudja maga igazolni, hogy 
tényleg Sherlock Holmes Áll 
előttem? Van magánál pirosiga- 
zolvány, állampolgár bági bize- 
nyitvány? 
Egyike sincsen, mert oly 

ietősen távoztam a földről. 
hogy elfelejteltem őket zsebre- 
vágni, de különben is én n: apon 
ta többször változtatok ruháza- 
tot és igy nem tudhatom, hogy 
melyik ruhámba maradt. érkezik a menyország kapuja 

elé Egy szőke kis angyalka ai- 
tót nyit az erős kopogásra 
megkérdi: 
Ki vagy te loldi piszok? 

Bocsánatot kérek, ilyen 
sértés még nem ért engemet, de 
honnan is ismerem magát? Áhá 

maga volt az a jóképü táncos- 
nő a Royal varietéből! Csakhogy 
megfogtam jómadaár! Én a bir- 

neves Sherlock Holmes va 
gyok és én mosi magál méegao- 

á meg magát felnelozom 
ha igy beszél egy angyallal, tud- 
ja 1 naga, hogy ide be nem eleti 

a lábát holmi delekliv? 

Na, de különben itt jön az) 
Öreg. Az Isten meghallolta a ka- 
punál történő lármál és 

jött a tett szinhelyére 

Maga a Sherleck Holmes? ! 

siei vVe 

Igenis, a hires világdetek- 

tiv, de hogy van az, hogy nem 
ismernek engem? 

Hát azt hiszi. hogy minden 

férget ismerek a földról? 
-Hát ide nem kerülnek fel 

az én füzeteim. hát Ön nem ol- 
vassa Conan Doylét? 
- A tárgyra! Mit 

Detektivek ide 
a lábukat! 

- De gondolja meg igazságos 
birám, hány csirkefogót és 
hány gazembert fetten már 
tönkre a feli ön, áladva őket a 
földi igazságszolgáltatlásnak! 

itt? 

ieheik 

akar 

be nem 

Hát egy próbára 
magát és ha Ön tényleg 
Holmes, 

teszem 

Sherlock 
ugy oketlenül kikell, 

hogy találja azt, amit én most 
mnagának feladok Arról "an 
szó, hogy az összes menyorsz zág 
takóit összeloegom gyüjteni és 
Önnek meg kell majd állapita- 
nia a rengeteg sok ember közül, 
hogy melyik Adám és melyik az 
Éva. 

Sherlock kényelmesen legu 
goll egy sziklára, elővelte hba- 
gyományos pip: áját, szippantott 
egyet belőle, m: ijd imigyen széólt 
- Rendicsek, én kifo "gom nyo- 

mozni őket. 

Megfujták a riadó kürtőt, 
mire nagy lótás-fulás lelt a 
enyországban. Összesereglet- 
tek az összes menybeli lakók 
A menyországban természetesen 
nem létezik szabóipar és igy 
mindenki ruhátlanul jár-kél 
felhők között. Nézi Sher lock, né- 

zi a tömegel, egyszer csak észre- 
esz egy feltünő elegáns férfi! 
meg egy nőt, akik ugrándozva 
haladtak el előtte. Sherlock dia- 
dalmnasan kiáltott fel: 

- Ezek azok, szent atyám! 
- Eltaláltad lélek, de most 

már mondd meg nekem, hon- 
nan tudtad meg, hogy ezek 
Adán és Éva, holot te nem is- 
merhetted őket soha? 

- Nagyon egyszerű, - felelte 
- miután köhécselt egyet, - 

- Az semmi, mert amugy is minden embernek van egy is- 

mertető jeleé, - a köldöke, - 
a két emberpárnak, akik nem 
anyától lettek, hanem te alkotád 
őket sárból, azoknak nincs! 
És Sherlock Holmes a para. 

daisz boldog lakója lett, ahol 
vettentően unatkozott, mivel 
nem volt a közelében egy go- 
nosztevő sem. 

Aranyért 
ezüstért, drágakő- 
ért legtöbbet fizet a 

at „Juvelie 
aranymüves üzlet 

Belváros, Mercy ucca 3., kapu alatt. 

1 
ű Gyszodjon meg1 
PA legizletesebb, a legfrissebb 

uzsonnák, vacsorák füszer és cse- 
megeáruk a legszilidabb árakon 

meggyözödhet rőla, 
ho a legjobb. süte- 

nyek, cukorkák, 
és inyencek 

MANN sukrásznál 
pható. Timisoara, 

, Andrássyút I2 

füszer és csemege kereskedésben 
kaphatók ! Naponta friss pörkölt 
Eá é! Összes füszer és csemege- 
áruk legjobb beszerzési forrása 
Timisoar.-Gyárváros. Andrássy-ut 20 

sillutmlttmsll ltltyattlttlla lt uüluá 

JANCSÓ KÁROLY 

.Weisz é Co. 
kézi munkaiparvállala 

nagyban és kicsinyben. 
imisoara, Belváros, 

Stada Merczy uecca 5. 

Ha szép akar lenni, hasznatjon 
liljomtei -krémet. 

ül fől Liliom-pudert 
Liliomtej-szappant 

Kapható kizárólag a Városi Gyégyszet 
* árban. Belváros 

Csak 12 lej 
a „Népszerü regények egy-egy 
száma. Minden egyes szám egy le- 

bilincselően érdekés teljes regényt 
tartalmaz a legkedveltebb magyar 
irók tollából. A legjobb és legszebb 
szórakoztató olvasmány. Kaápható 
minden könyvesboltban. Kiadja a 
Brassói Lapok könyvosztálya, 

! 

1 

14 30 Telefon 

Brassó. (Postai megrendeléseket 
azonnal teljesitünlk) 
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KAVIAR 

Atattanzan 

Soha szendébb és ártatla- 
nabb lányt, mint Ida volt. 
A haja szőke volt, a szeme 

azurkék, sőt majdnem mazur- 

kék, mert aki a szemébe nézett, 
azzal mazurkát táncolt a világ. 
A termete karcsu volt, idomai 
pedig gömbölyüek és simogatás- 

ra csábitók. 

Ida jól nevelt fiatal lány volt. 
Szeretett tenniszezni, csónakáz- 
bi, táncolni, flirtőlni. És én 
imádtam őt az első szerelem 
szüzies hevével. Imádtam szőke 
haját, imádtam kék szemét, 
karcsu termetét és gömbölyü 
idomait, de első, legelsősorban 
szendeségét és ártatlanságát 
imádtam. 

Meg voltam arról győződve, 
hogy Idánál ártallanabb lény 
nincs a föld kerekén. 

Hosszan és kitartón imád- 
tam őt. 
Együtt tenniszeztünk, egyült 

ecsónakáztunk, együtt fürödtünk 
8 mindezt természetesen kedves 
szüleinek tudtával. Mert Ida a 
világért sem tett volna olyasva- 

lamit, ami ellen az anyjának 
ssetleg kifogása lehetett volna, 

Szerelmem azonban ahogy 

nőtt, éppen ugy vesztett szüzies 
hevéből. Már t. i. a hévből nem 
Vesztett, csak a szűziességéből. 

Néha forró vágyak támadtak 
tám, szerettem volna Idát ma- 
amhoz ölelni és összecsókolni. 
őt éjjel, álmaimban néha még 
hagyobb mer észségekre is vete- 
medtem. 
Nappal azonban mindazonál- 

tal józan voltam és tetemes idő- 

yagygygooagyeyeyagya 

Ha valaki SZ eg e di 

; z 

beker ült, mig elhatároztam ma- 

gamat arra, hogy szerelmemei 

megvallom Idának. 

3. 

Hogyan fogadja majd az ár- 

lomást? 

Ez a kérdés erősen nyugtala 
nitott. Azonban a vallomás után 

megnyugodtam, a dologból nem 
lett botrány. Ida szendén mo- 
solygott és nem neheztelt meg 
érte. Sőt pirulva és akadozva 
ő is bevallotta, hogy enem va- 
gyok neki közönyöss. 

Ez a pár szó nekem a meny- 
szágot jelentette. És minthogy 
az apja elutazott, az anyja pe- 
dig teljesen megbizott benne, 
azontul esténkint egyült sétál: 

Csak I12 lej 
száma. Minden egyes szám 
egy izgalmas és érdekfeszitő 
teljes detektiv regényt tartal- 
maz a legelterjedtebb külföldi 
detektivregény-iróktól, a leg- 
érdekfeszitőbb, a legszórakoz- 

minden könyvesboltban min- 
den ujságárusitónál. Kiadja : 

Brassól Lapok könyvosztálya, 

tatlan gyermek ezt a forró var 

a Detektiv Sorozat egy- egy 

tunk. Nagyon regényes dolgoka 
ról beszélgettünk ilyenkor. töb- 

bek között a szerelemről is. 1da 

mámoritóan ártatllannak mutat- 

kozott és amikor egy önfeledi 
pillanailban magamhoz szorilot- 
tam és megcsókoltam, egy áldo- 
zati bárány békelürésével viszo- 

nozta forró csókiaimat. 

Ezen az alapon azután heves 
flirt indult meg keitőnk között. 
Az első csókra következő es- 

ten megint sétáltunk. Az elha- 

gyatottabb vidéket kerestük fel, 
ahol ilyenkor nem jártak em- 
berek Kart-karba öltve sétál- 

tatóbb olvasnívaló. Kapható 

n
 

Brassóban. (Póstai megrendelése- 
ket azonnal teljesitünk) 

Alkalmi ajándékokat 
legolcsóbban beszerezhet 

loan Dumoniu órás és ékszerősznél 
Timisoara losefin, Str, lancu Vaca- 

rescu iemsassel Nr. 26. 

Marsehal Jakab és Fia 
gőzfestőde és vegytisztitó gyára 
Timisoara, IV., Fröbl utca 10. 

Fest és tisztit ruhát, szövetet, gyap- 
jut. selymet, faggönyöket stb. atb. 
kölönlegesség szőrm etestésekben 

Telefon 1166. Alapittatott 1891-ben 

és kizály 

gattunk, majd leheveredtünk a 
viz mellé és bámultuk a (avat, a 
melyben most a holdvilág für- 
dött, még pedig minden illem 
ellenére: uszónadrág nélkül 

Ezenközben az ajkunk talál- 
kozoti és olyan szaporán ujraz- 
tuk a csókokat, mint szebbidők- 
ben a vállalkozó szellemüű fia- 
tal urak a csárdási. Átöleltük 
egymást, a kezeink is találko- 

zott, majd kergetőzölt, bujocs- 
kát játszott, szóval, ártatlan 

tús kedves örömökei szereztünl 

egymásnak, ahogy erkölcsös fia- 
talember és ártatlan fiatal lár, 
között illik. Ida fejecskéje ott 
pihent a vállamon. 

Egyszerre Ida az órárta né- 
zett. 

- Kilenc óra elmult - mond- 

ta ijedten - A mama már ke- 
fesni fog 

Ezzel könnyedén és kecsesen 

fölugroti és igy szólt hozzámi 
Mossa meg a kezét vizben, 

aztán gyerünk!... 

5. 

Azóta nem láttam viszont az 

ártatlan Idát. 

eremgynyyanyonyagamay amayynytra 

édesnemes, félédes papríikát 
eredeti, hivatalosan lemzérel 5, 10, 25 és 50 kilgr.-os zsákokban akar 
vásárolni, forduljor a „PÁTRIA" Ker. r.-t.-hoz, Belváros, Liget-u. 6. sz. 
....... 

.
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Vidám regény. 
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ANNUSKA SZERETŐJE 8 
. 

... 
s 

Miksa bácsi elég aljasan ugy 
adta, hogy a szive direkt megsza- 

kad postafordultával, hogy néhány 
napig nélkülöznie kell 

Annáját. Pedig ezt egész nyugod- 
tan el lehet mondani - senki sam 

fog érte sajtópert inditani - hogy 

esze ágában sel volt busulni a de- 
rék, kopasz 

miatt. 
Erre különben Anna maga is 

hamar rájött Már másnap délután. 

Akkor jelentkezelt ugyanis végre 
egy szobalány az apróhirdetésre. 

Eliznek hivták és szeplős, csunyai 

egyezett vele, a leány szerény volt, 

nem kért nagy bért, kimenőt is 
csak egyszer hetenkint. Mikor 

Anna megkérdezte, hogy miért 

hagyta el legutóbbi helyét, kissé 

furcsa választ adott. 
- Magántermészetű okok miatt. 

- Mit ért ezalatt? - 

szekáns volt a nagysága? 

- Nem. 

- Keveset fizethek? 
- Nem. 

- Nem kapott elég kimenőt. 

- De eleget kaptam. 
Hát? 
A leány elpirult és habozott, hogy 

feleljen-e? Végre Anna bátoritó pil. 

lantására megszólalt: 

- Beleszerettem az murba. 
- És a nagysága észrevete? 

.- Dehogy. 
= Hanem? 

-Az ur ügyet se vetett rám. 
- Ezért hagyta el a helyét? 

= Nem, hiszen ez már hét éve 
igy tartott... 

Az ur mostanában egész pi- 

szokmódra kezdte viselni magát 

gyönyörű 

ügyvédkének Anna 

kérdezte 
Anna nevetve. - Talán tulságosan 

-
-
-
 

..... . 

Szemelmláttára kikezdett a nagysá- 

ga egyik legob barátníjével. 

Hallatlan. 
- Ezt nem mnézhettem tovább. 

Rögtön felmondtam A nagyságát 
szegényt sajnáltam, szelg nit őt is 

Imeg fogja csalni az a komisz eln- 

ber. De hát nem tehethelmi egyebet, 

Különben igen szépen emlékezett 

tessék csak meg működésetnről, 

megnézni a könyvemet. 

Anna felvette a könyvet és majd 

ücesett a székéről, amikor elolvasta, 
hogy hol szolgált Klein Eliz szoba- 
lány utoljára: 

teremtés volt. Anna hamar meg Dr. Miksa bácsiéknál. 

Persze töviről-hegyire kikérdezte 

a szobalányt. ! 

- (Igaz, hogy a nagyságája egy 

sárkány volt? 

- Dehogy is. Hogy is lehet ilyet 

mondani róla A 

asszony. 
- De spanyol születésü? 
- Szó sincs róla. 

- Lehetetlen. Az a tűzes, vörös- 

haju, szép asszony? 
Sosa is volt vözös haja. Annak 

a bestiának, a barátnőjének van 
vörös haja, hogy a ragya egye le 

a fejéről. 

Anna kezdett min lent érteni Hát 

igy Áll a dolog? Miksa bácsi unja 

őt, mint egy rongyot és egyszerüen 
félre akarja tenni az utjából. Az 

olszánt csirkefogó milyen ravasz ter 

vet feszelt ki. a felesége féltékenysé- 

gérc hivatkozva akartal hozzászok- 

tatni a váláshoz. És mennyi hazug 

legcsendesebl 

ság! A spanyol nő, a vörös haj, 

minden - egy szó selm volt 

belőlük 

igaz 

Anna végtelen keserüséget érzett. 

Dühös volt a kis, kopasz ügyvédre 

aki azt hiszi, hogy vele ilyen köny- 

nyen lehet szakitani A harag a 
torkát fojtogatta, de mást nem ér. 

zett. Nemi tört össze a szive, hiszen 

az a kis, meghatározhatatlan ter- 

mészetüű gyöngédség, amit Miksa 
bácsi iránt érzett, a legkisebb mér- 
tékben sem volt szerelemnek ne- 

vezheltő. És ez ugy elpárolgolt, 

mint nyitott üvegből a benzin Vagy 
a sósborszesz.. 

Mit fog ezu tán csinálni? Ez a 
kérdés is eszébel jutott egy pilla- 

natra, noha igazán semmi oka seln 
volt komolyabb aggodalomra. Elég 

szép és elég ügyes volt még ahhoz, 
hogy különb barátot tudjon talál- 
ni magának Miksa bácsinál. A kér- 
dés inkább más szompontból fog- 

lalkoztatta, Nagyon jól tudta, hogy 

mit fog csinálni: bosszut fog álla- 

ni Miksa bácsin Már azt is tudta, 

hogy!.. 
A (szobalány még mindig előtle 

állt. Anna gyorsan elküldte, valami 
kifogást mondott neki hogy mért 
nem használhatja. Az inasát pedig 
leküldte a helyszerzőhöz, hogy 
hozzon fel neki egy szobalányt, 
mindegy, hogy milyent, csak azon- 

7.A 

A csengetésre maga Anna ment 
ki ajtót nyitni. 
- Szent isten - kiáltott fel, 

mikor meglátta az érkezőt - maga 
az, Mandula? 

- Naná, az orosz császári fő- 
konzul - felelte Mandula elmésen 
- Persze hogy én vagyok. És ma- 
ga is maga. 

- Én is én vagyok - 
Anna. 

kacagott 

(Folytatjuk). 

Művelt ember fogait csak 

FARMODONT 1 
ápolja! 

S. Eisenstádter szücs és szörmeáruház 
Timisoaa Belváos, Szentgyögy-té. 
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Azonvasó 3 Répel-nanelenk * 
ÉN: Azértvan aszöve Aozza: 

iN:,Nalása! Azérl.0at2. a Rép.fiozzál 

*7Halloa, iody Spanuolországbanjárka 
nyáProlzkopf-arzAkkor.bizlosana: 

(Aal] madridi Képzöművéseli Muzeanbanisull2 

NE -Naés-hRogy-tetszellek. a: Goua:E Murillok2' 
Mn a3aágy! Azállatkeribeanan vollata. ! 



Csábitás. 
Irta. Ats József. 

A Káviár 

lakodalom előestéjén A szerő 
tarláan ünnepségel a menyásszony 
szülőhelvén akariák negtarlani. 
Már a vőlegény is megérkezett 
tővárosból és a vondágszobába he. 
lyezkeedtt el. A menyasszony visz 
szavonul! a szobájába lepi 
vő őlegény is jepihenn, 
vágy vesz rajta erőt. 
möáólcsentáni vágy Mi 
ződött arról, hog 
már alusznak, 
menyasszonya 
lélegzetét is 
Bent a selyernn 
af Ieány égyen es 
szik. 

A 
A fiu: 

A fiu. Ne 
valami fontos 
A lány Na, m 
Afiu: De vyisd 

és eressz 

A lény 
dolni! 
A fiu: Nagyon szépen 

A lány: Ki van zárva Hátha meg 
lát a cselédség és mit mondanak 
majd a szüleim. 
A fiu: Nem baj, hiszen holnan 

ugyis megesküszünk. 
Al lány: Nem tehetem meg. 
A fiu (könyörögyve) ÉEÉdesem.. 
A lány: Hiáta, ugysem engedlek 

be: Nem ésarok holnapra fejtá- 
jást kapni, merl valahányszor ezt 
maenged m mindig megfájult a 

-OD tn W zeer. 08 enszen 

KÖZIGAZGATASTAN. 

Tanár: Mondja meg jelölt ur, 

mit tesz ön, ha ön ma szolgabiró 
és bejön magához egy tizenhat. 
éves cselédlány, aki cseléd- 
könyvet akar váltani? 

Jelölt; (szigoruan, hallgat) 
Tanár: No jó, jó. De aztáb 

BÓK. 
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Jal neis m 

kérlek, en- 

Gratulálok asszonyom 

Ön elragadó ebben a szerepbeen. 
Ön hizeleg. Ehhez a sze- 

rephez fiatal és szép szinésznő / 
kell. 

- Önbe zebizonyttotta az ellen 

kezőjét. 

Kóbor Rőózsi. 

credeti kézirata 
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Olasz leány. 
NVagyit Rosie 
Tizénhatc ves 
s ami fő; friss 
ott2Carmen! 

ol leá iny 

ügy lát nemes 

án pedie. 

vVan it! még más is.. 

Ez sem?.. 

re mondom 

leány 
De ah! 

sértsem! 

Most öltözik... 
Nincs is tán egy bele! 
Ugy-e hogy nincs? 

nyok 
No lám, 

S a termete?. 

Egész vagyont! De 

Zuzie! 

(PAris 

A n eve? 

"* Minden jog fentartv: 

milyen kérdés; a leányok 
Mud elsőrendül Istenemre az 

Nűézze Urani: ott a tükör alatt 
Rompás, kemény falat. 

idevaló leány 
istenbizony annyi 

nem avittdarab. 
Igymi nev eztük el. 

Két' aranyat 
den v0 cben mindenkinek megér. 

ligy arany is elég! 

szivből ájánlhatom 
Ha nem, hát nem! Nem baj az jó Úram: 

.Sokan vannak, sokan. 
Török leány az: nézze jól meg őt, 
filyen lágy termet!.. mint az omló bársony. 
Vagy a selyem. ha ékkövekre hajlik 

Sebajl... Hivjátok Dzsunzsukajlit! 
Már jön is épp!.. Néger leány, de istenem- 

Kevés ily lány van nálunk a 
Ez .em? Hmn 2hm 

mon Dieu! 

Ennek a lánynak tiz arany az áral 
Bizonnyal itl lesz nemsokára: 

Hogy mikor jött ide? 

megmondtam 
Huny ó Ccsillagok tűze ahaján 

Piros az arca. feketepiros 
Szobor. 

És az igaz, azt bálran moendhatom, 
Hogy itt. Párisban nincsen néki pária! 
Egész vagyonkát izzadtam le érte. 

Sha nála marad egész éiszaká in 
Nem is pénz érte tizenőt arany 

. Pompás lány 

I
g
a
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piarcon 
.Van itt még egy 

véletlen meg ne 
a 

hé! ugy-e nincs több, e 

pPompás kis leány! 

Uram, szobon! 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

annyi szent; megérte. 

.Magyar! 

1 Advena novus. 
! l 

a
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POoPOVICIU FERDINÁND 
eipész és cipőfelsőrész készitő 
Timisoara, II. Három királ ucca 21. 

Vállal mindennemü cipőfelsőrész készítését és bár- 
milyen faconu cipőket készit jutányos árak mellett 

és női cipőkel 
mérték után. TIMISOARA 

. Arany jános ucca és 
Bégabalsor sarok. 

készit elegáns 
és divatos férfi 

CSÁBIrÓ HIRDETÉS. 

Egy newyorki ujságból vág 
tuk ki akövetlkező hirdetést: 

Ön őrült, ha még tovább is 

szegényesen és nyomoruságban 
él, amikor husz dollárért 2 
legfényesebb temetésben lehet 
része. Írjon Johnn White esd. 

34. Sixty Avenue, 

E 

já! 

pi 

ke 

tá 

le.
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Krónikás adoma. 
Már napok óta vesződik a le- 

leségével az ifju parasztgazda 
sz esküvő után, de nem ment 

semmire vele oly konokul el- 
lenkezett a fiatal asszony. Vég- 
re is János megunta a dolgot. 

elvitte Julist a szüleihez. 

Csináljanak velé valamit, 

ipam-uranm, mert itthagyom, ha 
megint ellenkezik - szólt apó- 

sához a férj. 

- Bizzuk csak az anyjukra, 

fiam. majd elvégzi az kele, 

szólt az öreg szemhunyoritva. 

Pártfogás alá is vette mind- 

járt a leányát a napamasszony s 
hogy bizalmasan beszélhessen a 

piruló menyecskével, kivitlte t 

kerti lugasba. 

Alig ültek le a vadszőlővel kö- 
rülfuttatott lugasba, mikor az 
öreg gazdának eszébe jutott 

kihaligatni őket... Intett a vejé- 

nek, hogy kövesse óvatlosan a 

bokrok között. Észrevétlénül ju- 

tottak a lugas mellé és a füben 
hasalva. a köveetkezőkel hallot- 

ták: 

De hát mér nem engeded 

te magadhoz a hites uradal? 
kérdezie az öreg asszony 

leányútól. 

- isz tudja édesanyán, mert 

.. mert akkor megtudjaá, hogy 

volt már egy gyermekem. 

- Bolond vagy, ha azt hiszed. 

Te! Nekem három volt. nmi- 

előtt apád felesége lettem 

máig se tud róla. 

Kóbor Rózsi. 

Három Rózsa kavébáz 
Timisoara, Gyárváros, -Esténkint 

nagy kabare előadás, utána Bar
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a MIA KREM 

tartva, amély 
dr. Kovaács 
gyógyszertárá- 

közölji ik. 
MliA KREÉEM-nek nem kell rek! iri 

A Káviár 
legjobb hirdetési org 

Hajó olvasnivalót akar 
kérjen dijtalan áriegyzéket a 

Brassói Lapok 
Eg éb . e zláó'vá 

Brassó Kapu ucca. 64 06 

Utvinyáncz Geza 
órás és ékszerész 

Temesvár, Szent Győrgy-tér 

(R. kath. püspöki palota 

Órák, ekszerekés kinaeczüst tárgyak- 

ban nagy választek. - Javitások ga- 

rancia mellett gyorsan pontosan ké- 

szülnek. 

Veszek tört aranyat, 
ezüstöt és brilliánsokat a legmaga- 

sabb napi árcn. 

.. 
Megnyilt 

Splendidétterem 
Timisoara IV. Begajobbsor 17. sz. 
(Gemainhardt-palota). Kitünő kony- 
ha, hegyaljai és szilasi borok. Szo- 

lid árak, pontos kiszolgálás. 
Szives pártfogást kér 

Csóka Béla 
lulajdonos 

Makrayék a Parkszanatórium- 
ban ismét megkezdték müködésüket, 
hol téli vizkurák, szénsavas, kénes, 
sós és oxigén fürdők stb. valamint 
hizó és fogyó kurák, lábkezelés, tyuk- 
szemműütét áll a t: közönség rendel- 
kezésére. Fürdőórák: fárfiaknak d, e. 
7=12-ig, nőknek d u 2=74ig fTelefon 
18-05 

Eilegans tiszti csízma 
finom férfi és női cipők legponto- 
sabban í . 

Tabarin. Elsőrendü zenekar! Ki- készülnek FACZ ANDRÁAÁS 

tünő konyha és italok! Timisoará Belváros Városháza-u. ő. 

1a olb, krém ur1 szabó On sez ép lesz, 1 szeplő ővizet 

Bonneri Rdán Winisoar 2 használ, mely mindennemü szeplőt, 

Tiroku.7 májfoltot, mitesszert stb. legrövidebb 

L egujabb divatu francia és angol sza- időn belül elt: ávolit. Kapható: 

ásu ruhákat, melyek a legkény esebb 

izlésnek is megtelelnek, pontosan és 

jutányos árak mellett készit. Minden- 

nemü angol szövetek állandó raktára. 
] 
1 

RothJenőgyőgyszertárában 
Timisoara, Mehala 

(villamosmegálló) 

számára van fen- 

ban, Temesvár- 
Gyárváros kapható, de a Hirdetést nem 

sályi iszem Aa Dasteur -intézetlbe. 

jjel 

cigány 

o00s AG oD. LOM 

a háziasszony, 

BOL poLs, 

Történik egy viéki árosban. 
Egy aészony leelkendez- 

Ve1 agából kikelve roh: na 
leg jobh Bará lőjéhe: 

mert mindenki tudja, Aaja. / 1 őjéhez. 
r ágám, milyen 

Koldogság! mulva Pest 

amimal. 

képzelü, 
Egy óra 

xe utázom az u 
Hitaztok? 

uramal megharap- 
égy veszelt kulya és mos! 

Ben. Git. 

- Jóljön kisasszony, 
meg egy pohár söri. 

Nem, nem. az any yám óva 
intett tőlé. Megmendta, hogy 
a dolog sőrrel kezdődik és tel- 

Ben, ei. 

FIGYELEM. 

Fagylaltot ad a vendégeinek 
akik közötl egy 

helyet foglal. Az 
ozsonnához selyempapir szalvé- 
ták vannak téve 
A vidéki ur (zsebébe 

a szalvétát): Milyen 
háziasszony. 

vidéki ur is 

leszi 

figyelmes 

VAGY UGY. 

Retleneles 

uyüuzza 
rossz beretvával 

a szőrt a falusi bor- 
bély a cigány ábrázatjáról. A 

nyög, sóhajtoz, : 
megszólal: 

- Ugyan májstér ur, 
ván ezs á bérétva? 

Acélból - feleli Figaró. 
-Ázsér( sikrázsik hát á sze. 

végül 

mibüű 

mém! - nyugszik meg a i- 

KERELMÚEN. 

ÉEgy ur. aki a kávéházban nmiát4 

rég csodálja a szomszéd asztal- 
nál levő Hölgyet, odainti a pin: 
cért: 

Menjen oda a hölgyhöz és 
kérdezze meg a ne vemben, bés Z 
hetnékee vele7 . . 

óh csak bátran. A kisas7 
szonnyal lehet beszélni!
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Rossz az akusztika ! 
A sekrestyés gyónik a plébá- 

nosának, valahol egy kis falu- 

ban. (Mindegy, akármelyikben.) 

-Hát édes fiam, van-e még 
alami bünöd' 

Mind elmondtam tisztelen- 

dő atyám. 
No, no fiam! Gondolkozzál 

csak! Most nem szabad sennmit! 

eltagádni. 

Nem jut több eszembe 
Várj csak! Majd én segitek 

a memóriádnak. Hát ki lopja 
az én boromat? 

(Haligat, mint a potyka.) 
No, miért nem felelsz? 
Nem hallok semmit. 

- (Hangosabban mondja): Ki 
lopja az én boromat? 

Tisztelendő alyánm, 
hallok semmit. 

néelnil 

KAVIk 

Olasz hitélet. 

Gyóntató pap (a gyonó leány- 
kához) Hogy bűünecid feloldoz- 

tassanak, leányom, elimádkozol 
30 miatyánkol, 20 ave Móáriát 

és 12 hiszekegyet. Ezenkivül az 

ünnepek alalt buzgó szent gya- 
korlatokat végzesz. 

Eeányka (ijedtenm sugja " 

gyóntatlószékbe) Szenl 

latokat? Hát miből ta 
én annyi gyerekel? 

gyakor- 

rtsak el 

Ez a Pali igazán szemtelen 
íráter, nem éri be azzal, hogy 

a feleségem szerelője, a hugom 
barátja és a fiani apja, mindez! 

még azzal tetézi, hogy téged. 
szeretőmet feleségül akaár venni! 
ni! 

a Ml me ezm r. tesi 

KOCSISOK. 

ELTALALIA 

Hol van a kedves férje? 

- Az agancskiállifáson 

És ott bámultatja muagál: 

-n 

ülcső irodalmi ebédek és vacvoril 
a Transsyivánia 

(volt Pummer) vendéglőben Belváros. 
Üzletvezető : TURUCZ. 

Divatos állandó 
férfi és női CIPO raktára 

mérték utáni rendelések gyors 
és pontos készitése 

Hobor Pál cipész 1V. Fröbl- u ccazi. 

Royal Vacuum Cleaner 
Telefon 174. sz. 

Szőnyegeket és kasirozott butorokat 
pormentesit. 

Hajól és olcsón akar étkezni 

z
e
s
z
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s
z
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. isruka: ab. iért és kellemesen szórakozni, keresse fel - Eijnye, te haszontalan, hát 1 istuka: Mondd papa, miért e . 
ja , .... * ... .. 

talán rossz az akusztikája em-viszik magukkal a fakker-ko- ÖZVv. Krecsmár Mária 
nek a gyóntatószéknek? No, hát csisok az ostort, amikor haza- imisoara 1 Etever ei 1b alati 

.. ; e k ttermét, hoi kitünő házikoszto 

cseréljünk helyet, gyere te ide M nnelet eele italokat kaphat, polgári árak 
a es kivül leszek A papa: Mert feleségük van. 1060 lei be, majd én meg kivül leszek, 8 mellett. HMavi abónoma , 

. . : a. 

aztán te beszélj kifeléé. Majd ebed es Vacsor 
y 1 I 3 i já " V i ; Á 3 14 Á S. (4 ! 
megtudom én mindi u hogy FELHAÁBONRODÁS Utazáskor 

hazudsz-e, vagy menmi Adél kisasszony haragosan ne felejtsen el jó olvasnivalót vinni 
(A helycsere megtörténik és ól. magával, hogy ne unatkozzék. 

mnost A ekfestyés kérdez belül- Uram, ön oly dolgokat be- A legijobb olvasnivalókat 

ről kifelé): elta ol i szállitja a Brassói Lapo ; ,Sszél nekem, amelyek miatt pi- 
Hát ki ölelgeti az én fele- Könyvosztálya E 

rulnom kellene, ha értenénmi ! 

ségemet? őket Brassó, Kapu ucca 64-66 

- Igaz: an fiam! Rosszaz .. érjen diitalan könyvárjegyzéket. l ; Igazad van fiam Rossz 17 Kobor Róz. Kérjen dii yvárjeg 

akusztika! Nem hallani sem- - 

mit kifelé! M di vat- 10s. Coroniniter sat kén, 
lem 

ss femenei mesem mme 7 eea U rne I e ! aszteka ! 

7 [ üU 0 

- . ..... 
Férj: Nem, édesem, ma eslée 

] . ; í kt. tl s le tő Mdlek 140. 
nem megyünk el hazulról. Vol- Varga Gyula vizvezeték, villány- 

tál gy égtárgyaáson. Hlen Vöd 19 Majthényi Károly e 
voltál, amikor egy embert ha- Telefon 11-29. Timisoara, 1II. Dózsau. 6. Telefon 11-2 : Alail 

lálra itéltek, ez elég Szórakozás Elvállal vizvezeték, csatornázás és villanyszerelés, házitelefon és éz 
egy napra. kályha javitást, berendezést és mindenféle lakatos munkát szolid ál! 

egi 4000 é előtti korszakba KA 
A V vezethető risza ke 

úrák 0 10II. az Igmándi keserüviz képződés 
nek éshatékony alkatrészele 
összeérési folyamata föld gyon ek 

ban felfedezte Schmidth aher A. 1863. évben) s mint nyet a gyomor-, bél- s egyéb belső betegségekn 
páaratlan természetes gyógyszerée. Rendszeres adag regglizés előtt félpohárral 

I Kapható minden gyógyszertárban és jobb füsszerüzletben. 

Az „Igmándi" nem tévesztendő össze másfajta keserüvizekkel. 
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Vag főherceg. 

Lehet, ház mester 

ssztsaua aa ma keme 

Az én babám. 
1 z én babá ánm ném sze nde nő 
Az én babám nem ui dáma 
0 higyjétek el nekem ó, 
fligy jétek el. 
Az én babámnak nincsen párja. 

Az én babám nem gr elany, 
Legföljebb gról volt tán az apja, 
agy tőpincer, vagy főherceg, 

Vagy főpincér, 
Az őréeg isten selludhatja, 

vagy főpincét 
Görög, török, olasz, szitlya; 

volt csupan, 
Csak házmester. 
Aki a kapukat kinyitja. 

Az én babám nem szüzleány, 
A rokonságom elitéli, 
Nincsen egy rongyos lepedőni, 
Se vánkosom 
Mégis világát velem éli 

Az én babámnak nem kell pénz 
És nem kell neki zsákmány, ekszer, 
Megcsókolom néha egyszer. 
Megcsókolom. 
És niégcsokotum néha kétszer. 

És milyen haja van neki, 
És milyen válla, milyen karja, 
Az én babám a legszebb nő, 
Az én babám, 
Mindegyik bluzát naga varrja ! 

NADAS SANDOR. 

*) Minden jog fentartva. 

ta agttsg taagagagugoytstattgyyoy 
JÓO BARATNŐK. 

Alabástromfehér arcod, 

ne feleségül. 

-Szóval, az 
első nap őözvegy volt. 

GYANUS. 

Vendég: 

Ela azt mondja, hogy 
ura csak a szépségét vette ben- 

ura már 

.
.
.
.
 

s
e
s
.
.
 

i I1 ] 
.
 

ő
 

a 

az 

Mondja csak pincér, 
kezed bőre, ha em szolgált ez a gulyás cs 

KAISER-BORAXOT előtt a lovasságnál? 

sza keversz a fűrdődbe. BOK. 
nek Édes férjecském, vedd meg 

nekent ezt a fülbevalót 
ral. Minek? Mit csinálnál vele? 

] Hiszen olyan parányi rózsas 
fülecskéd van, hogy nem isfér 

- bele ez a fülbevaló. 

FELREERTÉS. 

Kosaras bácsi (émegállitva egy 

palatáblás kis leányt, aki Ssi- 
elve tipeg az illemhely felé): 
Hányadik osztályba jársz 

Kkicsikém? 

Kis leány: Én az első /osz- 
tályba járok bácsi, de csakhá- 
rom krájcárt tizetek, / mer! a 

mamáum ismeri a nénilt. 

SZOBORKIÁLLITÁSON. 

Palika /éves Kisasszony, 
kisásszony, tudom már mi hoz- 
za a gyerekekel. 

Nevelőnő. Nos? 

Palika (rámutat eg gy szobonr- 

ra): A fügelalevél. 

MAGYARAÁZAT. 

A kedves férje lemondolt 
a szivározásról? Tfudja, hogy 

ezhagy erélyre vall? 

- Oh igen, én nagyon erélyes 
vagyok. 

KRITIKA. 

Látod, mégis disznóság, 
hogy Elvira, mennyire festi az 
arcát! 

A jó barátnő megvédi Elvirát. 
Ne bántsd szegényt! Ha 

néked olyan arcod lenne, minlt 
neki: te is festenéd magadat. 

ÚIGÁNY FILOZOFIA. 

Egy társaságban bemutat a 
ház urnője egy urat egy hölgy- 
vendégnek. A bemutatott urné- 
hány lépést tesz. miközben ero- 
sen sántit. 

Édesem, - fordul a hölgy 
a háziasszony felé nem is 
tudtam, hogy X. ur sánta. 
= Oh nem mindig sántit 

világosítja fel a ház urnője 
csak mikor jár. 

Minszky János 
uri- és női ana 
11 Haárom Kir-ucca l4. zaám alatt 

megnyilt! 
Késziti a legd:vatosabb fszon cipőket, 
melyek a legkenyeseb izlésnek is 
megtelelnek. Szold arak!



. 
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1 JA:HALÖINGNEKk 

lgyata:Redves szoraszédasszotay. csak. 
nem-magázza nég a völegenyet 2Hinza 
táp.együll [aknakis2 - ,Halni- 
nekniz naga engem2 égyült lalunkf 

gyágyban. alszink-mett-nincs 
tőbb -delegezntengen.nemlehet: KX 
olyan. fiamar! 



A sürgös kérdés. 
: Arta: Áts József. 

A mély és fullasztó délután távo- 
páóban volt. Bágyadt sötétségbe süp- 
pedteki a házak, de a tetők felett 

még opálós szürkeség derengett 
Jenő az ablakhoz lépett és kinyi. 

ttta, hogy friss levegőt bocsásson 
szobába és nagyobb legyen 

közvetlen érin kez se a sejtelmes 
világga. 
Az ég rejtekeiből, mint valami 
fekete folyam ömlött szét az este. 
Hét óra felé egy hordár kopogott 
az ajtón Harmati Jenő urat ke 
restel egy levéllel Ez volt benne: 
lmádottam! 
Valószinüleg már régen elfelejtet. 
tl, de én még mindig vágyódva 
ndolok reád Valami fontos kér- 
ezni valóm van Gyere el ma este 
akvellenül a Maxim-ba. Remélem 
nem) fogsz visszautasitani. 

Ölel Babette. 

-Babette?.. Ugyan ki lehet ez? 
kérdezte önmagában Harmati - 
Babette?.. 
Pár perc mulva eszébe jutott. 
őke haja és a szeme olyan volt, 
mint a tavaszi égbolt. Elővette kis 
egyzőkönyvét s nemsokára meg 
tapta. Január 6-án megismerked- 
em (Babeitel. 8-án Babettel vacso. 
ráztami a Maxim-ban.. Nagyon el- 
Mgadó teremtés, Holnap is találko 
mm vele.. 9-én: Nagyon szeretjük 
aymást.. Egész éjjel vele voltam 
Azután hat hónapig nem talál 
bztak Külföldre utazott valami 
Matalos ügyben és a szőke Babet- 
et is a többi, futó kalandjai közé 
Wrozta 

Egy percig maga elé bámult, az- 
Miz endelen hátra dot a szé 
keben yot szippantott szivar- 
ós a ekes füsbagész felhőt tál 
masztott körülötte. Az arcán egy 
Tnyék suhant át. 

a fejében. Elképzelte megismer 
ésüket, azután négy hetes vi- 

vonyukat, azután a feledést. Azt 
sohaásem fogja viszont látni 
e lányt és ime most megint elé 
került Ki tudja mit akar és mi 

t e követelései vannak? Különbken 
mekaratos leány volt és nem lehe- 
ke ellent mondani neki Gondo. 
tban átkozta önmagát. hogy mi- 
lek is mondta meg a cisméi Most 
ér igazán nem szabadulnat tőle 
myégre mégis felőltözködött és el- 
t a Maximba Babelte már ott 
plt és mikor meglátta a belépő 

Ígazán szép, eljöttél, 
mint látom arogd nam árul el 
. i Ö ső - zusn örömet, sőt nagyon bosz- 

ak látszol. Ugylátszikk mnem 

Ugyan mit akarhat ez a lány? 
különféle gondolatok motoszkál. 

-- Sőt, nagyon örülök, kedvesem 
Babettle pájkos kedvében volt 
Szüntelenül csacsongolt mindenféle 
semmiségekről, de a dfontos ügy- 
rőb nem emlitett semmit. Harmati 

türelmetlenül ült a székén Nem 
birta türelmetlenül tovább várni és 
megkérdezte. 
= Kedvesem, azt irtad, valami 

fontos kérdezni valód vanl., 
- Nagyon sietsz? - kérdezle paj- 

kos nevetéssel a Veány. 
- (Nem. de minek halogassuk! 
Hallgatagon nézték egymást. Sze- 

mük jegymásba sütött és a nézésük 
majdnemi perzselt. Tényleg, Ba- 
bette csinos lány volt. Szép göndör 
fürtül szőke haja, mint valami kb. 
szoru diszitette a fejét. Kedves, 
okosi szeme volt, mint a fiatal őzi 

kének, mely hol csodálkozva, hol 
meg kiváncsian nézett az emberek 
arcába. 

! 

mentek Tánc közben Jenő magá- 
hoz szoritotta Babette pihegő tes- 
tét. A melle odaért a leány ziháló 
melléhez. Érezte forró szaggatott le- 
heletét, amely ott bujkált a nyaka 
körül. 

hanyagolni? - kérdezte Jenő ön: 
magában s még jobban magához 

kulcsolta, mintha attól félt volna, 
hogy elrabolják tőle. 

ifél felé távoztak. Kocsiba ül- 
tek Jenő szorosan magához kul- 

csoltal a vonagló testet és ugy fujta 
forró, csókos leheletét, mámoros 
l vágyát a leány arcába, szemébe, 
keblébe. 
Babette lakására mentek A le- 

ány hamar átöltözködött. Gyönyörü 
ezüsttel átszőtt pongyolát vett ma- 
gára és utolérhetetlenül bájos mo- 
sollyal nézett a fiura. Egész közel 
hajolt hozzá, szinte bóditott az il. 
- Tudod mit akarok kérdezni? 

latosi leheleta 
Jenő megragadta Babetta kezét, 

ujjongya csókolta meg és igy szólt. 
Nem sürgős. Majd megkérde- 

zed! később! 
Nem, nem halaszthatom to- 

vább 
Hizelegye, mint egy angora macs- 

kia szerelmesen fonta habkarjait Je- 
nő nyaka köré. Égő, illatos arcát 
odaszoritotta a fiu arcához, mely 
vágyban tűzelt és legcsábitóbb mo- 
solyával ugta a fiu fülébe. 
- Azt akartam kérdezni, hogy 

szeretsz-e még? 
Jenő hirtelen átölelte Babettet és 

a ftikkadt forró ajkát odaszoritottaa 
a( leány ajkához. És a két szomjas 
száj pedig összeforrott egy végtelen 
neki tetsző csókban 

- 

gép- és malomépitészi 

iHogy tudiam én elt a lán tel- 

Vacsora után egy táncos lokálba : 

Dal egy dalról. 
Van nekem egy kis dalom. 
Édes kicsi nótám, 
Azt a dalt éneklem én 
Meghitt pásztorórán. 
Nem kell hozzá kotta sem, 
Megölelem kedveseni. 

És a ritmus és rim: 

Ott csattan el ajkain. 
Az a bájos kicsi dal 

Vérem lázba hozza, 
Beölöm a lelkemet 
Rimbe, ritmusokba 
Versirási müremek: 

A lábak, az ülemek, 
S mikre fősulyt helyezek: 
Ah, a középmetszelek! 
Ő. a versem lábai 
Micsoda verslábak! 
Ily gyönyörü lábakat 

Még sohase láttak! 
Csupa mámor, csupa vér, 

Perzsel, éget, ahol ér. 

A ritmusa: muzsika, 
És a cime: Zsuzsika. 
Mi mértékét illeti: 

Kiecsi, kecses, bájos. 
Hiven alkalmazkodik 

Francia formákhoz, 
S végül, ha jő a pointe, 
Ugy érzem, a mennybe fenl 

Fogva tart az álom, 
S a dalt repetálom! 

Andor Gyula. 

Hálószobák 
különtéle szinben és formában 

kedvező fizetési feltételek mellett. 
jutányos áron szerezhető be: 

Timisoara. II. Távirda-ucca 19. sz. 

Bebizonyitottam 
hogy legolcsóbban nálam vásárolhat 

SALOMON H. GABAJ 
kézmü és szövetáru nagykereskedése 

Vasina 13. A Három madár-hoz 
BEOGRAD (Belgrád). 

Öszi és téli divatuldonságalm megérkeztek; 
Krepp de cbine minden szinben 90 dinár métere 
Selyem szilszkin kabátra 450 dinártól feljebb 
Gyapju ; ; 320 
Sélyembársony ruhára 80 : 
Gyapjubársony 
Tiszta gyapju gubardin 70 dinár métere 

fEd0ln HLűB Mutonyárában 

te z annak, hogy viszont látod a 
Babetted! 

váállalat. Timisoara-Fab 
rica, Str. Tei Crai. Há- 

rom király-utca 26 sz. 

GYÁRVÁROS 

Klug 
István 

Tiszta gyapju szerzs szövet 60 dinár métere 
Tiszta gyapju sevlott minden szinben 55 dinár métere 

továbbá minden egyéb raktáron levő 
áru mélyen leszálitott áron ! 

Győződjék meg olcsó áralm ról 

..



A bölcs kádi tanácsai. 
Káviár eredeti ! kézirata 

A bölcs zsidó kádi előtt egy 
vendéglős igy adta elő panaszát. 
- fegnap este jott hozzám egy) 

idegen és éjjeli szállást kért. Csak 
egy szobám van, ahol magam is 
alszom a feleségemmel. Adtam te- 

hát neki egy ágyal, csak azt kö- 
töttem ki, hogy az asszonyt nem 
szabad bántania, különben száz 

piasztert fizet nekem. ÉEjjel aztán 
arra ébredek fel hogy javában 
szeretkezik a feleségemmel, de a 
pénzt nem akarja megfizetni. Itéld 
meg. óh kádi, jogos követelésemet 

-- Igaz ez? - kérdi a kádi a 

vendéget. 

- Nen1 egészen ugy történt - 
válaszol, az. - Mert én lelekvés- 
kor. hogy a vágyak erőt ne vegye- 
nek rajtam. turbánom kendőjé vel 
erősen átkötöttem lágyékomat. Mi- 
korl aztán a vendéglős látta,, hogy 
ilyenformáan nem fog kapni száz 
piasztert, odajött hozzám és elol- 
dottal a kendőt. Ekkor aztán nem 
tudtam magamat tartóztatni, e 
ennek a gazda az oka, miért ol- 
dotta le a köteléket. Nekem hbát 
nem! kell fizetnem 
- De igen is, kell fizetned 

áltott a gazda. 
= Csak csendesen! - mondá áa 

kádi - Ide figyeljetek én reám, 
Volt egyszer két szomszéd,, min- 
deniknek! volt egy rétje. Mig azon- 
ban legyiké kopár, terméketlen volt, 
a másiké dusan növő füvekkel volt 
boritva. A jó réttel biró ember 
mindig csufolta a másikat, az pe- 
dig azt mondá, hogy az ő lovának 
nemi kellene a szomszéd dus lege- 

ki- 

lője, elég neki a kopár rét is Fogad 
tak/ erre nézve száz piaszterben A 
lovas ember kivezette lovát a ka- 
pár rétre és ott megkötözte gyv 
lához, ugy hogy az nem mehetett 
át a másikhoz Mikor az látta a 
történteket, odament és a lovat el- 
oldozta, a ló pedig átment a jó 
legelőre. Ki nyerte meg itt a foga- 
dást? 

Bizonyosan a lovas ember, 
mert ha a másik nem Bbántja 
kötelet,a* ló sohasem ment volna a 
dus legelőre 
- Elvesztetted hát a pénzt, 

a 

fordult most a kádi a vendéglős- 
hözi - menj haza szépen és más- 
kor ne bántsd a kötőféket, 
at ló magától is eltépte volna! 

matanánatoná uue 
a Vizumoka és más megbi- 

zásokat Buka- 
restbe 36 óra alatt elintéz 

a PINKERTON BOY 
man --- Telefon 75. 

leesmosesi I 

.
.
.
 

mert 

ANTISZEMITIZMUS. 

Tiszti menázsiban. Ebédnél. 

Egy ulánus főhadnagy: 
- Ezek a gazdag zsidók a mi 

szerencsétlenségünk. Mert vagy 
arra kényszeritenek minket, 
hogy pénzt vegyünk tőlük köl- 
csön, vagy arra, hogy a leányai- 
kát kat feleségül vegyük. 

GRÁSZNEK EMIL 
Készit cipőket kizárólag 

nagybani eladásra. 
Timisoara, II., Strada Maiorescu 

(Bárány ucca) 17. szám. 

Chokoladeu. I. Milmann éleke. 
Timisoara Josefstadt, Bulevardúl 

Berthelot 13. 

Kanditen. 

Gyapjuipar R. T. készit 
Vel.-Beékerek csomózott- 

Smyrnaszőnyegeket 
müvészi kivitelben 

Képviselet: Novisadon Krausz Ede cémnél. 

DURA 
elemek gy ára. Telefon 

NICOLIM 
PARISIENE áruhéza Timisoara 
Slr. Avram lancu (Takarékpénz: 

tár ucca 4. szám) 
E . 
. .. 

Ajánlj a 
flor-harisnyáit lei 105, férfi-:zokni 
lei 25, francia parfümök arany 
dobozban lei 38. kimérve gr.- 
ként 3 lei. Szappanok, pipere- 

bevásárlási forrása. 

Megrendelheti 
a Káviár barmelyik régi szá- 
mát a kiadóhivataltól; ára 10 
lei, 2 ck, ó dinár i 

Mult évi teljes évfolyam : 

320 lei 
160 dinár 
80 cKor. 

Diszes kem. kötésben, / 460 lei 

Füzve 

arany cimnyomással 230 dinár 

A pénzt bármelyik bank kiadó- 
hivatalunk cimére átutalja. 

electrótechnikai ésmü 
szaki vállatat, Galván 

54 Timisoara, Fabr, Calea Buziasuluil2 

cikkek és rövidáruk legolcsóbb 

100 cKor. 

DAL A PILLANGÓRÓ. Nem közöl- 

Kéziratokat vissza nem adunk és 
névtelen levelekre nem . 

2 válaszolunk Timis 

Vá 
Ku M. Rajzában megcsillan a le. szakba 

hetség, de ez még eyönge. Idővel 
jobbat is fogl ön rajzolni. - K. M. Sz 
Nem vált De. - BAJBAN LEV 1 
ÜGYVÉD. Gyöngéeske, FLAM. laeszte 

MUS Nem. Az ötlet jó volt, de Mindei 
egészen ujra kellett irni - MATU. kák 
RANDUS Különb ostobaságokat is ak 1 
láttunk már. - B. A Rajzai nem 
váltak be A GEPIRONŐ Nem L 
Öközölhető. - P-ék FÜURDOÖN Ez kölcsöni 
gyönge volt Mást kérünk Külön- 
Ben jól esett látnunk, hogy az ok- Be 

tatás használt és ezuttal jóval ró- 
videbbre fogta a dolgot - B. A 
Még igy sem jó Visszaküldtük - W 
ZEUSZ KORONAJA. Nagyon el 
van nyujtva. A parányi ötlet nenmt lurins: 
érdemel meg ennyi kerülg getést es viz 
Másti kérünk Akad ott jobb is Erőd u 
F, V. A kabaret-vers nem vált be éktüzh 
- PAN HATTYUDALA. Sajnos den sze 
nem! nekünk való. Mást kérünk. - 
D. S. Ezuttal nem váltak be. 

szerelé: 

hető. - LAMPÁS. Bizony, ez még 
gyöngécske. - APRO EÉSETEK .ster 
Nem nagyon mulatságosak 
AD9 ezye a elik ok Minde 
A rajzok gyö az egyik a 
bevált Ösdi. z kal 
A regénytöredék nem v 
- INDIG Nem vált pe -Cs. 
Jámbor dolgok HU OLVASÓ.. 
Mi is emlékszünk rá, De nem ér- e 
demes felírissiteni - GOLI. Nem b 
vált be - K.J. Gyöngék - B. 

IRENKE Naiv kis história. Nem Veszem 
közölhetjük - V. E. Raj zai a yén torti 
gékk A NYOMORULT saj 
gécske - Dr. Sz. Akadt közle ] 
SZOKOT Fájdalom, nem váltak 
be Az egyiket - az alagut histó- A 
riát! - irja meg jobban és küldje yárvá 
be mégegyszer PAPFALUSI. 
Nemi vált be - Ő, B. Nem köz - 
hető - A KONNYELMŐ Nem M 
váltybe - B B. A rajz gyöngécske 
G A, Kicsit erős. Különben már cipész 
régóta eközszájon forog : 
BÁLINT Jámbor. - KARRIKATU 
RA IMADÓ (Kassa) Egy-egy ere ultán 

deti rajzot 30-40 lejért kaphat E tépzi 
szerkesztőségben - BANDI Aie 
E a jámbort! - BOMBA elp 
YNem közölhető, - F. B. Rajza 
e vált be A.J. A vérsek lól 

indulnak, de a végük ellapul K 
eJelenet csattamója homál os, ért Váp 
hetetlen. Irjon mást helyi e. Szi Üz p 
vesen látjuk. ürat í 

Főmunkatárs: LELIK ERENC. e 

Uzinade up. Erdélyi Hirlap ayomdaüzemé bele 
Canzurat: Prefectura Judetului ei Orasulal 

kérlere



Kakas József 
sépjavitó mühely 

Timisaara, II. Buziási-ut 21 

Vállal esztergamunkát és a 
szakbavágó összes gépjavitásokat. 

Szász János 
laesztergályos, III. Helvét ucca 10 
Mindennemü faesztergályos mun- 
kák és tömegcikkek gyártása. 
.......................... c 

LI 
kölcsönfolyóiratok, könyv- és papirkeres- 

kedés 

Bega palotával szemben 
IV. Hunyadi ut 2. szám. 

lurinszky Dusán épüle! és műlaka- 
os. vizvezeték szerelő. Timisosra I. : - ; 

Faipari gépeket 
legujabb tipusu golyós csapágyazással és szerszá- 

irőd ucca 1. szám - Készit taka- 
éktüzhelyekel, vas rácsokat és min- 
den szakba vágó munkát. Vizvezeték 
zerelés, javitás gyorsan és pontcsan. 

Sch atz Simorn 
eszlergályos. Temesvár I. Strada 
SI. Musat (Nádor ucca) 5. 
indennemü esztergályos mun- 
kak elvállalasa. Hordocsap 

rakiao, 

HButort 
eladok, veszek, cserélek 

bizományba 
"eszem minden költség nélkül. Bu- 

tortisztités legjutányosabban. 
aját kárpitosmühe'y 

Fellegi 
várváros, Telekház ucca 7. Villa- 

nyos megálló, 

Maxiu Gindel 
erész, Timisoara II Három király 

Jutányos árak mellett készit fran- 
Easzábásu cipőket, melyek a leg- 
ényesebb izlésnek is megfelelnek. 
Allándó bőrraktár. Vállal mindenféle 
tipőfelsőrész készitést. 

.. 

l 
! 

l 

Női kalapszalon 

ujüzlethelyiségében állandóan rak- 
taáron tartja a legujabb modelleket. 

talakitások a legjutányosabban. 
Gyárváros, Andrássy-ut 30. Milleni- 

umi templommal szemben. 

Divatos és elegána rahákai 
bármely fazenban, valamint javitá- 
sokat gyorsan és pontosan, szolid 

árak mellett vállal 

Schaub Alajos 
férfi szabó, IV. Bulevardul Carol 21. 

címfestő 

Timisoara, Str. A. Moconiu 35/b. 

mokat suboticai ráktáramból azonnal szallitok 

Jellinek József Subotica 
Paje Kujundziceva ul. 4. (a Kaszinóval szemben.) 

Veres Béla 
uri és nől elpész Timisoara, III, 

Telekház-tér 1. szám. 

Készit divatos és elegáns, 
bármilyen. fazonu cipőket, szolid 

árak mellett. Javitásokat is vállal, 

/ 

í 

l 
1 

Chatea 
képviselet: 

Kautmann és Glauber Timisoara 
Telefon: 174. szám. 

. 

Szitkay Ferenc 
uri szabó 

Timisoara t, jenő herceg u. 16 sz 

Legujabb divatu francia és angol 
szabásu ruhákat, melyek a legké- 
nyesebb izlésnek is megfelelnek, 
pontosan és jutányos árakon készit. 

Mindennemü aángol szövetek 
állandóan raktáron. 

késziti a legolcsóbb és legjobb 
paplan és kárpitos munkákat 

Régiek feldolgozását a leggyorsabban 
végzi. Timisoara, Gyárváros, Begajobb- 
sor 14. sz. Román templommal szemben 

Legszebben fest és tisztit 

Krebsz Ferenc 
kelmefestő és vegytisztitó 

Timisoara, II. Begajobbsor 16. sz. 
Gyászruhák 6 óra alatt készülnek. 

A legjebb nüt-, férfi. és iskola- 
cipők álandóon raktáron 

Kádi Frisch és Társa 
cégnél vásárolhat 

Timisoara, Lloyd-sor. 

ergy eyvepnytertanmaatmeymatrmnymanyanmmymnyanyunypenyinmonyzytsn 
LEGOLCSÓBB FORRÁS. 

E 200, 400, 100 és 

b 
Timisoara, Erőd-ucsa 2. szám Sürgeön 

500 yard allandóan raktáron, ugyszintén Aidaramut, kötőpaemut a legolcsóbb 
napi áron kapható 

ERRAIO sSCÖJVEA 
ycim Filatura Timisoara, Tslefonszám 21-23. a 

OLASZ CÉRNÁK. " 

at
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Frantz Mazor 
Timisoara, II. Str. C. Negruzzi N. 10. 
Vertreter der Firma Carol Barnlin. 

Analin Farben, chemische Producte ete. 

Schütz György szücs 
Timisoara Il. ker. Hosszu-ucca 14. sz. 
Szolid árak mellett vállal mindennemü 
szőrme munkát. Boák, sport és gyer- 
mekkabátok nagyválasztékban raktáron 

márvány és gránit 
sirkőgyára 

Kohn Henrik 
árpitos IV. Hunyadi utca 10. 

6on lévő áruk olcsón eladatnak. Há- 
ebédiő szobák, diványok, ottómá- 
-nyok és madracok. 

Német butorbőr 
ékeminőségü, minden szinben és kivitelben 

kapható 

ba Lorenz Pál 
iseletnél, Timisoara IV. Uri-u. 4. 

Ez et feloszlatás miatt az összes rak- 

Szeplő, májfolt ellen a leg- 
jobb szer: 

VIOLA sm SZAPPAN 
Késziti: Weiss S. Sándor Arany 
kereszt gyógyszertára I. Dóm-tér ő. 

Tunner Korné Lloyd-kávéház 
Esténkint bécsi szalon zenekar 

hangversenyez. - Csütörtökön, 
szombaton és vasárnap délután 
ozsonna hangverseny. Tányéro- 
zás nincs. TEMESVÁR-JÓZSEFVÁROS Tulajdonos; Kemény Béela 

Enírenui és aischmann 
s Rövid, kötött, galanterie 
= esnürnbergiáruk, nagyban 
í Timisoara, I Városháza-ucca 8 szám É 

Elegáns ruhákat 
mérték után a legujabb divat szerint készit 

MÜLLER és GUTU 
Trimisoara, Zápolya ucca 1. szám. 

F. Müller esztergályos 
I Hunyadi-ucca 5 

Vállal minden szakbavágó mun- 
kát pontosan és szolid árak mellett. 

u Palugyai S.A.



KAVIAR 

Skurdier- 
liget. 

mindenféle kivitelben raktáron tart s ren- 
deléseket eredeti tervek szerint vállal a 

Tem esvári Butorszövetkezet 

Fehérnemügyár, Timisoara, 1I., Há- 
rom király ucca 7. 

Divatos, szines zefir és félselyem 
nyári ingek, elsónadrágok, pizsa- 
mék, elexáns szabással, gyorsan 
és pontosan készülnek. - Tegyen 

egy próba-rendelést! 

Tratikant Gábor előnyárajántat Subotica 
Telefon 4-65. A :ZZORKA Első Jugoszláviai Vegyipar R-t. képviseletében 

Sósav, kénsav, accimalatorsav, rézgaálic, vasgálic, glaubersó, calcionalt sultat 

a Schell-Companie képviseletében: Schell- gépolaj-, hengerolai-, 
oiaj, nyersolaj-, (motorolai) benzin, petróleum, 

padló- 

Különleges finom hegedük, violák és gordonkák ké- 

szitési müterme. - A legnehezebb javitások müvészies kivitel- 

Ben. Valódi olasz és nemet auint tiszta bél- és saját készit- 

ményü fonott húrok. - Francia vonók és tokok, ugyszintén 
mindennemü alkatrészek. 

Az összes hangszerek legnagyobb raktára! 

BRAUN ANTAL 
hangszerkészitő Temesvár-Belváros, 

Jenőherceg ucca 14. szám. (Sajátházában.) 

üller Conrád 
mű- és épületlakatos 

Timisoara, IV, Frőbl-utca 34. sz. 

Nagy raktar az összes 
takarék-tüzhelyekből. 

Szolid árut szállitok, bárki meggyőződhet 

róla. 

Tölgyfa parkettát ajánl 
nagyon jutányos áron 

Atlasd. d.Novisad-Ujvidék 

Joszt József 
ur! és nől cipész. Timisoara II. ker 

..... 

....... 

Széna-tér 8 Férfi és női cipők merték 
után pontosan készülnek Javitásokat 

ssoron klvül elntéz. 

" REM E 
IEDATIMISOARA 

Sajnálom 
én csak „"Pálfl Dessert csokoládét 
és bonbont kérek, hiszen az minden 
jobb csemege- és füszer-üzletben 

kapható,. 

Podráczky Ferenc 
bőrbutorkárpitos 

késziti az összes szakbavágó munkákat 
Timisoara, Gyárv., Andrássy-ut 2. 

eggeeeeeeeégév060é 
Bunpr SSArnpon 

uri és női cipész 

Timisnara, III. Hnalló ucca 1. szám. 

Készit elegáns és divatos cipőketbár- 
milyen fagonban Javitásokat azonnal 

elintsz. 

e9e989898989 z 09e .9es 
ekonca morzsoló 
RRN, vastetővel 

Répavágó DF fekvő 
hengerrel 

legelsőrangubb kivitelben. viszont- 
eladóknak legolcsóbban szállitunk 

ZENTAI JÁNOS és FIA 
Subotica. 
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Nyitva : hótköznap este 6 óráig, vasárna 

Tegyen próbarendelést! 

e huui 
Elvátlalok szállodák, vasuti háló- 

kocsik és magánlakások poloska: 

irtását DIRLEA special féregmen- 

itteső Timisoara, II. Törökcsászár 

nagytöltés-u. 1. Zöldvill. megálló 

fényképészeti 
K0 S SÁK müterem n 

Timisoara-Belváros, Szt. Györgyutér 
Kossák palota, II. emelet. 

dólután 5 óraáig. 

T 

Legolc 
szolg: 

uriésnőicipész nmisoir 
4 Timisoara, IV. 
SBSBegajobbsor 19. K a 

Készit divatos és ele 

gáns cipőket olcsó és hi 
szolid árak mellett Szécs 

Javitások gyorn , imis 

pontosan észülnek szek T 

„Megváltás" 
órás 

oloskalrtoszer minden háztartás. 

ban nélkülözhetetlen. Kaphat ó Úr 

WEisz ANTAL butorüzletében, rák 
II. Mérleg-ucca 4. szám. csiny 

K lett : 

szenEHeNnI 
bőr ves 

Timisoara I. jenő herceg-ucca 18. tcl R 
Minden szakmunkát jut inyos és 0 mos, 

áron elválal elcsór 
ban T 

Zsefvá 

Neumann Akos 
finom mechanikai műhelye 

Timisoara, IV. Bem-ucca 25. szám. 

Elvállal jutányos árak mellett mindet 

féle manométerek és orvosi műszere 
javitását 

Hálóebédlő uriszobák, bank-és üzletberendezések 

DORN ÉS CHRISTI 
műübutorasztalosok. - Timisoara, III. Hattyu ucca A7. szám 

AN 

e
 



AvAR 

Timisoara, II, Három A) u. 6. 

8 Vizvezeték és villanyszerelési mű- 
hely. Elvállal minden szakba vágó la- 
katos munkákat szolid árakon 

"Tries' cipők 
elsőendüek 
és tatósak 

Tries, Timisoara IV. Begajobb- 
eor 9. szám. 

Leg lemóbb bérautó v: illalatt Ejjeli 
szolgálat. Telefon 13-05 szám Ii- 
misoara, II. kerület Kém ucca 2 szám 

Kalapbőrö 
és minőségben kaphatók: 

zécsy Testvérek bőrkereskedésében 
linisoara IV., Hunyadi ut 14. sz. Cipé- 

szek részére olcsó bevásárlási forrás 

KLUG JÁNOS 
órás és ékszerész nagykereskedő 

IV. Skudier-tér 5. szám. 

Orák és ékszerek nagyban és ki- 
csinyben, olcsó és szolid árak mel- 

lett állandóan eladásra készen 

vannak. 

KHAUSER BÉLA 
ARvAY FIAI mos, fest, tisztít 

Tejnor Nándor 

minden 
szinben 

olcsón ésa legjob- 
ban. Timisoara-jó- 
sefváros. Bem-u. 
20szám alatt.- 

toneyar imise 
ara- lózselv. Princ 

Carol. Alapittatott 
1888-ban. lel. 18-46 

szerész limisoaro, IV. 
Hunyadiut 1]. szám. 

Acélárugyár. finom borotvák, ollók, 
konyha- és vágokések, zsebkések és 
hasonló cikkek gyartása. Fémcsiszoló 
és galvántechsikai mühely. Müvégta- 
g0k, ortcsád gépek és füzök, sérvkö- 

tök, haskötök stb. gyártása. 

Optikai mühely. Késmü- 
. ves és köszörülde. 

REICHARDT KÁROLY 
épület és butor- asztalos 

Timisoara, 111., Dózsa-utca 19. 

Készit mindenféle kivitelben foteleket, 
divány. ürfi és hájószobákat vaálamint 

üllő állványokat. 

gépés malomepiteszeti vállatat 
Timisoara IV, Bem-utca 38. sz. 

Gyárt: uj benzinmotorokat, autó- 
motor uj alkatrészeket, malombe- 
rendezési gépeket, szerszámgépekét 
teherlifteket és autóforgattyutenge- 
lyeket (Kurbilwelle) 

látszerészeti intézete és mü Háhn Józsel 

-
-
 

TIMISOARA, II. 

WEKERLE 

THIERJUNG 
angol es francia 
női szaábók 

ufri szabó és 
sapkakészítő 

Kossuth tér 2. sz. 

A legmodernebb 
szabásu ruhát és 
sapkát mely aleg 
kenyesebbizlések 
nek is megfele TIMISOARA, 1V. 
szolid: árak melle tt Török ucca" 10. 

ké észit. 

*" " . 

Felsőrészeket 
férii és női cipőket mérték ulán 

elegánsan készit 

Kész Péterné 
Timisoara II., Fő-ut 56. szám. 

lolnár Testvérek 
famegmunkáló mühely Timisoara 

1V., Preyer ucca 30 szam. 

Vállal mindenféle famegmunkálást, va 
lamint Hullámdiszlébek és p Arka inyok 

készitését, gyorsan és pontosan. 

. 

Mehr Armin fogorvos 
TImisoara, IV., Eulev. Carol (Hunyadi-ut) 15.87, 

Mülogak aranyban és kaucsuk- 

mentes log- es gyökérhuzaás 

A Káviáre bár- 
melyik régi szá- 
ma: 10 lejért a 

és cipőt kés i kiadóhivatalban 
kapható. Bélye- 
gekben is be- 

H 0 l Zz n e r küldhető. 

Belváos, l 
Me ey-u. 10. é 

Elegáns 

csizmát 

Maison Perák 
női fodrászat 

Timisoara-Temesvár, Lloyd-palota. 
- 

Modern frizurák, Henne.féle 
hajfestés. Külön női és férfi 
manikür-szalon. A re masszázs. s. 

ban Plombálasok. - Fájdalom- 

Wiesner Nándor 
,kszerész IV. Skudier- 

Orák és ékszerek 
álasztékban kaphatók. 

órás és 

tér ls 
nagy 

Schwartz Benedek 
Timisoara, IV, Bem-utca 9. 

Kárpitos és paplan készitő. Minden ezen 

szakmába vágó munkát gyorsan és ponto- 

san elkészit. 

Staar József 
épület és butorasztalos 

Timisoara, II. Magvar ucca 19, 

Minden a szakmába vágómun- 
kákat olcsó árban elvállal. 

FOTO- 
CINKOGRAFIA 

v TusoAnA 

Mindenféle hangszerek 
elcsón beszerezhetők 

HUBERT GYÖRGY 
Timisoara, Str. Bratianu (Urtu) t6. sz. 
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Mamniés Stolcaneseu 

IV., Fröbl ucca 37. sz. 

Háló-, ebédlő- és üzletberendezéseket 
olcsón s elsőrendü kivitelben készülnek 

Kratochwill Péter 
fémöntődeésesztergályos 

Készit : foszforbronz, sárgaréz, cink, 
ólom és aluminium öntvényeket.Vál- 
lalja az összes gépalkatrészek, bor- 
szivattyuk és más e szakmába vágó 
munkákat. Specialista injektorokban 

Timisoara, III. Tirol-u. 71. 

Modern ekszerkeszítes 
szakszerü javitások 

GILLICH 
Timisoara, IV, Bulevardul Bert- 
helott (Kossuth Lajos ucca) 3. 

WALTEN 
Gyárv. Főutca 31. szám, 

Lámpaernyők és drótvázak ké- 
szitése. Epület- és diszmübádo- 
gos, vállat minden e szakmába 
vágó munkát. Vidéki megren- 
delések gyorsan és pontosan. 

z .z. 

Autóvilágitási berendezések, 
gyujtó és mindennemü villany 
gépek tekercselése és javitása 
gyorsan és pontosan készül 

Goldsmann udolf 
elektrótechnikai vállalatánál. 

Timisoara. I. Zápolya ucca 4. sz! 
(Bejárat a Griselini uccából. 

COLUMBIA 
üvegcsiszolda, tükörüveg diszmüáru 
és képkeretgyár Timisoara, Gyár- 
város, Rékási-ut 56. Telefon 20-27. 
Tulajdonos: TRIFU BARBES 

Káldy Miklós 
Belváros, Szerb ucca 0 szám. 

Ékszerész, vésnökimüterem. Aranyet 
és drágaköveket veszek és eladók. 

A kiváncsi. 

- fe, az anyósod mindenbe beleüti az orrát. 

- Igen, - leleli a másik. - Nagyon kiváncsi teremtés. 

Azt hiszem, ő kiváncsiságból dugta az orrát még erre a oilágrais. 
.... 

Pollinger Mihály müszerészTimisoara 
Gyárváros, Szena-tér 8 Finom eszterdamunka, preciz fogaskerekek. nikkelezések 

Divatos, szegelt és é 
varrott cipőket csak ORIENT 

lIrimiás 
készit, Timiscara II, Timisoara Iv., Bem-u. 
Andrássy-ut 12. sz. 

autógarage 
28-36. sz. 

Telefon: 14-93, 23.24. 

[/ [/ 

Bérautók 
bármikor és bárhova- 

Éjjeli szolgálatt 

Elsőreedü szlovén és beremendil 

mesz 
legjobb minőségü, száraz 

retorta faszén 
beocini portland 

cement 
vaggontételekben és kicsinyben 
e " 

Révai Adolfnál 
Subotica, Csirkepiac. 

Telefon 551. 

Faszén csomagolva is kapható 
l 

z ött 

VESZEK aillánet . 
töt a legmagasabb napiáron. 

Utvinyáncz Béla 
órás és ékszerész 

Timisoara, II. Három kir.-u. 4, 

" 

Györffy Testvérek 
butorasztalosok Timisoara, II., Ré 
kás-ut 4AA - Hálószobák minden 
féleszinben ésformában állandóan 
raktáron. Garantált munka, első 

z . .. 1 

rangu minőség, szolid ár ak! 

an 
LEGJÖBE 
NEMELANYAGOKBÓLKÉZÜlT 

Jenp CiPÖTZTő/ZEn 

Aki jó és olcsó bőr és cipészkellé 
keket akar vásárolni, az keresse fel 

bőrkereskedését. Te- 
á - á . ő-u. 2 mesvár-Gyárv.F U. 

Uxina de tip. Erdélyi Hirlap ayomdatzama 

Kern Pá 
1924. november 8. 


